KATA PENGANTAR

Puji syukur penulis panjatkan kepada Allah Subhanallahuta’ala, karena atas izin
dan karunia-Nya penulis dapat menyelesaikan penulisan skripsi ini dengan semaksimal
mungkin. Penulisan skripsi yang berjudul “Bahasa Sunda di Kecamatan Greged
Kabupaten Cirebon: Sebuah Kajian Geografi Dialek™ ini dilakukan dalam rangka
memenuhi syarat kelulusan Strata Satu pada Program Studi Sastra Indonesia Fakultas
IImu Budaya Univeritas Padjadjaran tahun 2014.

Penulis sangat tertarik melakukan penelitian dialektologi karena pada umumnya
penelitian dialektologi memberikan banyak manfaat untuk beberapa cabang ilmu
linguistik, selain itu penelitian ini dapat memberikan gambaran kebahasaan bahasa
daerah di Kecamatan Greged Kabupaten Cirebon dan sebagai upaya pelestarian dan
pemertahanan bahasa dareah di Indonesia.

Ucapan terima kasih penulis sampaikan kepada kedua orang tua tercinta
ayahanda H. Asta dan ibunda Hj. Fuadah serta kakak tersayang Siti Nurhayati dan
Juhaeriyah, S.pd. yang tidak pernah berhenti memberikan semangat dukungan dan doa,
penulis juga mengucapkan terima kasih kepada Abi Dr. H. Tatang Astarudin, S.Ag. SH.
M.Si. beserta Umi Hj. Farida Mardiawati dan Ridwan Setyawan, S.T yang telah
memberikan semangat kepada penulis dalam menyelesaikan penulisan skripsi ini.

Dengan selesainya penulisan skripsi ini, penulis juga mengucapkan terima kasih
kepada semua pihak yang telah membimbing dan memberikan dorongan. Untuk itu
penulis mengucapkan terima kasih kepada

1. Rektor Universitas Padjadjaran Bandung beserta jajarannya Prof. Ganjar Kurnia,

D.EA.

Vi



2. Dekan Fakultas IImu Budaya Universitas Padjadjaran beserta jajarannya Yuyu

Yohana Risagarniwa, M.Ed. Ph.D.

3. Ketua Prodi Sastra Indonesia Fakulatas llmu Budaya Universitas Padjadjaran
beserta jajarannya Tatang Suparman, M.Hum.

4. Dr. Sugeng Riyanto, M.A. selaku dosen pembimbing pertama yang telah sabar
membimbing penulis dalam menyelesaikan penulisan skripsi ini;

5. Dr. Wahya selaku pembimbing pendamping yang telah membantu dan
membimbing penulis dalam menyelesaikan penulisan skripsi ini;

6. Abdul Hamid, M.Hum. selaku dosen wali penulis;

7. seluruh pengajar Sastra Indonesia Fakultas Ilmu Budaya Universitas

Padjadjaran;

8. Camat dan seluruh informan serta masyarakat Kecamatan Greged yang telah
membantu memberikan informasi kebahasaan kepada penulis;

9. sahabat-sahabat Sastra Indonesia angkatan 2010 yang selalu memberikan
semangat dorongan dan doa.

Skripsi ini merupakan karya sendiri oleh karena itu penulis bertanggung jawab
atas isinya. Kritik dan saran dari para pembaca akan diterima penulis dengan senang
hati demi kemajuan penulis pada masa-masa mendatang.

Besar harapan karya tulis ini dapat memberikan sumbangan yang bermanfaat
bagi perkembangan linguistik, khususnya geografi dialek di Indonesia.

Penulis

vii



DAFTAR ISI

LEMBAR PENGESAHAN ... ..ottt e e e nnae e I
LEMBAR PERSEMBAHAN........cooiiiiiit et iii
ABSTRAK e ettt b ettt e ne e Y
ABSTRACT oottt sttt ettt bt e st e b et e st e b e st e e ne s et neen et ene e Vv
KATA PENGANTAR ettt ettt e e et e s st e e ena e e e sna e e sseeesneeeanneeeans Vi
DY I o G ] PSSR vii
DAFTAR SINGKATAN DAN LAMBANG .....cocotiiiiiiiieieese e Xi
DAFTAR TABEL ...ttt sttt Xii
DAFTAR PETA UNSUR BAHASA ...ttt Xiii
BAB 1 PENDAHULUAN ..ottt sttt 1
1.1 Latar BelaKang .......cccoooiiiiiiiiiieeeee e 1
1.2 Identifikasi Masalah ... 5
1.3 TUjuan Penelitian..........ccoveiieiiiie e 6
1.4 Kegunaan Penelitian.........cccceiieiiiieiieie e 6
1.5 Metode Penelitian.........cooviieiiiieiieceee e 7
1.5.1 Metode dan Teknik Pengumpulan Data ...........cccoevevenenenennnennn. 7
1.5.2 Metode dan Teknik Analisis Data ...........ccccvveriniininiienenese e 8
1.6 SUMDEE DALA.....ceiiviiiiiiiiieieie e bt 8
1.6.1 Kiriteria SUMDEr Data........cccccvveerieieiiesi e 8
1.6.2  DLA....coiuiiiiieitie e 9
1.6.3 Populasi dan Sampel.........ccccoveiiiiiiiiii i 10
BAB 2 LANDASAN TEORI ...ttt 12
2.1 PENGANTAT ....iiiiiiii it 12
2.2 Beberapa Bidang Ilmu dalam LinguistiK...........ccccceeiviiieiiiie e 12
2.2.1  LinguiStik SINKIONIK .........ccooiiiiiiiiieec e 12
2.2.2 FONOIOGI...ctiiiiiiiiiciieeee e 14
2.2.3  MOITOIOQi ...c.vieiiiiiecii e 15
2.3 DIAIEKEOIOTI .vvevvieiieciieciece e 17

viii



2.3.1 Pengertian Dialektologi .........ccccuviiiiiiieiciireee 17

2.3.2 DHAIEK....viieiieiecieese e 17

2.3.3 Pembeda DialeK.........ccccoviiiiiiiiiiieessc e 18

2.3.4  1SOGI0S. ... .t 21

2.4 Geografi DIAIEK ........ooiiieeee e 22
2.4.1 Batasan Geografi DialeK...........ccccoovviiiiiiiiiiiiiicse e, 22

2.4.2 Peta BaNasa.........ccoovieiiiiiii i 23

A B B 1T 1[=] (0] 111 1 SR 24

2.4.4  PenafSiran PeLA ......ccccoviiiiiee et 25

2.4.5 Pola Perkembangan Unsur Bahasa..........c.ccccevvveiiiiiiciii v, 27

2.5 SOSIOINGUISTIK ...t 28
2.5.1 Pengertian SOSIOHNQUISTIK ........ecveiieieiicii s 28
2.5.1 Hubungan dan Manfaat Sosiolinguistik dalam llmu Bahasa.................... 28

BAB 3 GAMBARAN UMUM KECAMATAN GREGED KABUPATEN
CIREBOINSO.....cceetiet ettt b et n e

3.2 PENQANTAT ..o e e 30
3.3 Letak Geografis dan Keadaan Alam...........c.ccccovveiiiieii e 31
3.4 KePENUUAUKAN ......oviiiiiiieiieiee bbb 33
3.4.1  Komposisi PeNdUAUK ..o 33

3.4.2  Mata Pencaharian.........cccoeiiiiiieiene e 34

343  PendidiKan .......ccccoiiiiiiiiie e 35

3.5 Situasi Kebahasaan ..o e 36
BAB 4 ANALISIS DAT A ettt sttt e et e e abe e e snnee s 37
R T o = | TP 37
4.2 Macam-Macam Fonem BSG dan Distribusinya ..........ccccccoooeivievviiciiieieinns 38
4.3 Beberapa Gejala Bahasa..........cccccveveiieiieiiiie s 45
O R Y12 To o 1 o OSSPSR 45

4.3.2  HOMONIM oottt 48

4.4 Pembahnasan Peta.........ccooiiiiiiiieieie s 49



4.4.1 Peta UNSUF BANASA ...t eeeeeeeeeeeeenennnnes 50

44.1.1 Jenis Unsur Bahasa yang di Petakan..............c.ccccove.ee. 50

4.4.1.2 Distribusi Unsur Bahasa di Desa yang di Teliti ............ 52

4.4.2  Daftar Kebahasaan Sinkronis di Luar Daerah Penelitian .............. 55

4.4.3  Data EtIMOIOQIS ......ccoiviiiiiiiiieieiee e 57

4.5  Peta-Peta Mandill ... e 58

451  Peta FONOIOQI ....ccviiiieieiie e 59

452  Peta MOIfOlOgi . c.ooveiviiiiiiiiicieeee e 73

453  Peta LeKSIKAl.......c.ccoveiiiieiiesi e 77
4.6 Daerah Pakai UNnsur Bahasa ..........ccccoooriieiiiiiniieiisee e 107
4.6.1  Daerah Pakai Unsur BSB..........cccccoiiiiiiiiiiiienecee e, 110
46.1.1 Daerah Pakai Kosakata BSB.............cccccooviiiinenencninns 110
4.6.1.2 Inti Daerah Pakai Kosakata BSB ...........c.ccccoocevveiennnnns 112
4.6.2 Daerah Pengaruh BJC..........cooviiiiiiii i 112
4.6.2.1 Daerah Pengaruh Kosakata BJC .............ccccceeveiiennnnen. 113
4.6.2.2 Inti Daerah Pengaruh Kosakata BJC.............c.cccccvenue.n. 114
4.6.3  Daerah Pakai BSG .........cccceiiiiiiiiiiee e 114
4.6.3.1 Daerah Pakai Kosakata BSG............ccoocevveivniieiienninenne, 115
4.6.3.2 Inti Daerah Pakai BSG ..........ccccooiiiiiiiiiiic e 116
BAB 5 SIMPULAN ...ttt e st e e et e e e b e e e ba e e ebeeesnnees 118
5.1 SIMPUIAN....ciii e 118
0.2 SAIAN....eiiiieiii et 120
PETA WILAYAH KECAMATAN GREGED KABUPATEN CIREBON................. 121
e N Y N SR 123
DAFTAR PUST AKA ettt ettt tte e et e e et e e et e e e b e e saaeesneeeannee s 223
DAFTAR KAMUS ...ttt st sttt b e nesae s 224
LAMPIRAN-LAMPIRAN ...ttt sttt an s 225
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Singkatan
Bl = Bahasa Indonesia
BJ = Bahasa Jawa
BJC = Bahasa Jawa Cirebon
BM = Bahasa Melayu

BPSKC = Badan Pusat Statistik Kabupaten Cirebon

BS = Bahasa Sunda

BSB = Bahasa Sunda Baku

BSC = Bahasa Sunda Cirebon

BSG = Bahasa Sunda Greged

BSK = Bahasa Sunda Kuningan

KBC = Kamus Bahasa Cirebon

KBSKI = Kamus Bahasa Sunda Kuna Indonesia

KUBS = Kamus Umum Bahasa Sunda
Lambang

[¢]  =[e] (pepet)
[e]  =[e] (taling)

[6] =[eu]

L] =Io]

[n]  =I[ng]

(Al =I[ny]

[7] = menandai bunyi letup glotal,
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Peta Unsur Bahasa

‘nenek’

‘mertua’

‘saudara sepupu’

‘tanah inventaris lurah
‘tempat ludah’

‘bajak’

‘beluntas’

‘beringin’

‘belum’

‘kakek dari kakek’

‘adik laki-laki dari ibu]ayah’
‘ibu
‘kamu’

2

‘langit-langit’
‘curam’
‘mata air’
‘danau’
‘gerimis’
‘petai cina’
“garu’
‘menutup’
‘mereka’
‘mata kaki’
‘menikah’
‘rempeyek’
‘kita’

‘berani’
‘tersedu-sedu’
‘pelupa’
‘manja’
‘malu’
‘kamar tidur’
‘lantai’
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[kulah]
[kami?]
[katib]
[kikis]
[cepkrap]
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[landoh]
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[fel6?]
[nardroh]

‘Kamar mandi’

‘saya’

‘penghulu’

‘pagar’

‘parang’

‘kakak perempuan dari ayah]ibu
‘daerah rendah menuju ke bawah’
‘nasi’

‘sayur’

‘hernia’

‘kakek’

‘istri’

‘sekertaris desa’

‘pemukul bedug’
‘nelayan’

‘kandang ayam’

‘rabun’

‘rajin’

‘tempat meletakan sesaji’
‘istri muda’

‘ronda malam’

‘dapur’

‘tempat menyimpan beras’

‘kain-kain kecil dan tali yang direnteng di sawah’

‘tempat menjemur padi’
‘tempat menyimpan ikan’
‘beliung’

‘sungai’

‘pelangi’

‘tebing’

‘cabai rawit’

‘rusa’

‘katak’

‘kaya’

‘cekatan’

‘cepat terbangun’
‘menyapu’

‘menart’

‘melihat’

‘istirahat’
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[gogoleran]
[siraru?]
[mufican]
[samagaha?]
[nanka? walanda?]
[kobul]
[?itok]
[gondul]
[karan hulu?]
[suku?]
[jojodog]
[mifak lantun]
[mifiak lotik]
[kiruh]
[mintul]
[najuru?]
[nadeg]
[katiga?]
[?2u¥ih]
[pasanan]
[kuban]
[?imah]
[?ilok]
[?alo?]
[?ificu?]

‘tidur-tiduran’
‘kelekatu’
‘kemiri’
‘gerhana’
‘sirsak’

‘asap’

‘tongkat’

‘botol’

‘bantal’

‘kaki’

‘tempat duduk kecil dan pendek’
‘minyak tanah’
‘minyak sayur’
‘keruh’
‘tumpul’
‘lahiran’
‘berdiri’
‘musim kemarau’
‘pulang’
‘tembok’
‘kangkung’
‘rumah’
‘pernah’

‘anak adik’
‘anak dari anak’
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